' KENDRION

Delivery Note -
Kendron Automotive (Siblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 476286 Aug 24, 2022
Magna PT S.p.A. .
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292 =
IT-70026 - Madugno (Bari) Our Ref.: "
70026 - Modugno (Bari) I':;':_"e‘
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Cur Id At Customer 91026809
Shipment |d 688151
Delivery Date Aug 24, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transporinr.: 517803
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 (9038
Accounting dept. é' _(
70026 - Modugno (Bari) o1 U g 26
IT - ITALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 22/6 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 562436-+-*-
P151536-221938
Net Weight; 268,707 kg
Cust,. stat. nr.: 85058029
Country Of Origin: RO
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Ax:d id % i.g E :{.c’g N E -+ N‘,AG EL Sl
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc ACCELTIAZIONE MERCE
1 10130 TBA-550500 Quantits dichiarata: £z &0
650AT GETRAG Kunststoffpalette Kunststofipalette Quantita effettiva:
20 20739 TBA-520880 Tipo Imbatlaggio:
650AT KLT 4315 Getrag KLT 4315 db Quantisa mballi ‘ﬁ,-
1 20741 TBA-520922 Conformits alle sche de d' nmba“°°
650AT Getrag Neu Palettendeckel Pal.Beckel A080B Data controllo 7
20 20740 TBA-501738 Firma
B650AT Tray Getrag NEU Inlett fir Kendrion é
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 312.11
Total Volume fm3] 0.0@
Kendrion Automotive {Siblu) SRL
ék. Lyen Nr. 2 Managing Director: Andra Boboo www.kendrion.com Deutsche Bank Gormany
RO-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10949665 Info-pe-slblu@kendrion.com BIC:DELTDEHHXXX
HRE J32/513/1995 BRD GSG Fillala Sibiu {BIC: BRDEROBU) IBAN{EUR):DE95200700000058352200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapital: 19655520 RON
EORI-NR. RO10949666

IBAN(EUR):ROGSBROEIA0SVO1671183300
IBAN(RON)ROS5BROE330SV02166533300

Account:056392200 Sort Code:20070000
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Les partles encadrées de lignes grasses dolvent lro ramplies par le ransporteur

Rubricile Tacadrate cu iinli groase Wrebuie completate de iransporlator

‘The space framed wilh heavy lires must be filled in by the carier

19+21+22

Inclusiv gi
Including and
¥ compris ef

1-15

Ta ba campleted on the sender’s responsabilty

De completat pe rspunderaa expedilorului
Atemplir sous 1a responsablité de fexpéditeur

it ey T
* Expedilpe (denumirg, adrasa, tara) TETEON
T SRS E 50018, str. LYON nr2™ Y | SCRISOARE DETRANSPORT
Y gl “bef‘ffﬁ?ﬁ%’s . s CONSIGNMENT NOTE
Regls Pului: J32/513 71998 LETTRE DE VOITURE
CUI(CF): RO 10949666 (CMR)
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu
IBAN RON: RO85 BRDE 3305 V021 6653 3300 “
I ‘
2 Destinatar (nume, adresa, {ara) L 16 Operalorde transport (denumire, adresa, fara)
Consigner (name, address, couniry} [ Cariar (name, addrass, country)
Deslinataire (nom, adressa.pay%‘, ﬂ Transporteur (nom, adresse, pays) /
Fhan A 7710, AUTODANA GROUP sAL N
R J01/294/2006 ; RO 18517892 4
I g w1
\}1 Cr C{‘-U CJ cryr) N 2 " Sebes, Str. Ciocarliei, Nr.8 R T o
7 P { y Jud ALBA - ROMANIA <~
1T 000 6 MaftAEN ) 1 S5/ IA_
Lecu) descirairi foc, tara) 17 Transporiatori succeslvi {nume, adresa, {ara)
Piaca of delivery of goods (place, country) Successive carriers {name, address, country)
Lieu prévu pour la livralson de fa marchandise {lleu, pays) Transperieurs succassifs (nom, adresse, pays)
{ 4
7 HO@/5/0
Locu! Incéireddl (loc, fara, data) 18 Rezerve gl observalii ale transportatorilar
Piace and dale of taking over the goods (place, couniry, date) Carrler's reservation and observations
Lieu et date de |a prise en charge da la marchandise {flev, pays, date) Réserves et ebsarvatlons du trapsporteur C / ’C
) Y 1) [
oYyt §o0. 0022 | o HOADC T
T— SEMIREMORCA NR.: A\ %} Y
Documents attached v % 2
« (yDOCUMBNis annexés CONDUCATOR AUTO 1:
-, -
@;Z /:g,p {‘?j {; ﬁtf s T/f//"& 4 CONDUCATOR AUTO 2:
LY
Marei 5l numere TJ Nr. de colela 8 Moddoambalze Q  Naturamir 1) Numér statistic 11 Greutate brutikg |42 Cubam®
Marks and ran Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight kg Volumea m*
Marques el numerous Nombra da cofis Mode d'emballage MNature de la marchandize Mo stalistique Pelds brut kg Cubage m?
& 7 g & I
4
asa Ciira | itera (ADR™} /
i, e e
13 Instrusjiunile expeditorulul 49 Conventll speciale
Sender's instructions Special agreesments
Instructions da I'expéditeur Conventions parliculidres
20 Plata prin 1 Expaditor Moned3 Destinatar
To be payd by’ *Sender Currancy Consignee
A payer par Expéitaur Monnale Destinataire
Prajul transportulul
Carriage changes
Prix da lransport
Sold/Balance/Selde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
14 Instruciiunl de platé { Instructions as to payment for carriage / Alle faxe
Prescripions d'affranchissemant Qther changes \ —
[ Franco f Caniage paid | Plata la expadiera Frais accesoires . M
[1_Nen franco / Carriage forward / Plata la destinafle - Total It i & f’»m
21 Sabiitia (. data zjc, 79 ¢ 118 ﬁzmgs’;séfn‘iﬁi’*‘i % Efj £ Sl
Established I + i
Eclablicd ,___Sifi & o ! * {{ et Liclamim, snc - 70026 Modugno (BA)
22 23 124 R;cep[ia madil gata
n

ﬁal%Engﬁﬁs Le

] ! e -
AUTODANZK'GROUP &R [ of | 1
J01/29 %00 ;
Sebe r [ ] 7 . . .
¥ aua | T Ricqvigto con riserva di
- . g emnaiuca st stampila destinatarulul;
Signature and stamp of the carrier  — — VT SU mrggg;;nmm&

Signature et timbre du transporteur
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